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Chapter 13  - Súrah Raʿd
The surah that translates into human experience the overpowering 

meaning of what Thunder says when it resounds through the sky and 

God sends bolts to the earth. It takes its name from thunder (al-raʿd), 

mentioned in . The surah is distinguished by its moving description of 

God’s power and knowledge. Muḥammad’s place in a long tradition of 

prophets, none of whom could produce miracles on request, is 

stressed, and his role emphasized: it is only to deliver the message. 

God is the One who will call people to account for their deeds, and He 

is the witness for the truth of the message.

This is ‘makki’ surah though some Mufassireen (those who have 

written commentaries of the Holy Qur’an) say that the last verse of this 

surah was revealed in Madinah. In fact, some even go as far as saying 

that the whole of this surah is ‘madani’ except for two verses.
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Chapter 13  - Súrah Raʿd

The Holy Prophet (S) has been quoted as saying that whoever recites 

this  surah will be made from among those who fulfil their promise to Allah 

(s.w.t.) and they will be given reward which is ten times the number of sins 

they have committed.

It is narrated that Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that if a mu’min

recites this surah often, he will be taken to Jannah without having to give 

the long and detailed accounts for his deeds on Earth. He will also be 

allowed to intercede on behalf of his relatives and friends.

If this surah is written at night, after the time for Isha prayers, under a 

candlelight, and then hung outside the door of a tyrant ruler’s palace, then 

the ruler will perish and so will his control over the people. His army and his 

supporters will betray him and nobody will listen to him.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



ٰـبِّ ۗ تَ لْكِّ
 
ٰـتُ آ َ ليَْكَ مِّ ال م ر ۚ تِّلَْْ ءَاي

ِ
ى  آُنزِّلَ ا ِّ لََّّ

 
لحَْقُّ وَآ

 
بِّ كَ آ ن رَّ

لنَّاسِّ لََ يؤُْمِّ 
 
ٰـكِّنَّ آَكْثَََ آ َ ﴾١نوُنَ ﴿وَل

Alif, Lām, Mīm, Rā. These are the signs of the Book. That which has 
been sent down to you from your Lord is the truth, but most people 

do not believe [in it].
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تِّ بِّ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
ى رَفعََ آ ِّ لََّّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
دٍ ترََوْنََاَ ۖآ تَوَىٰ علََ غَيِّْْ عَََ س ْ

 
ثَُُّ آ

لقَْ 
 
مْسَ وَآ لشَّ

 
لعَْرْشِّ ۖ وَسَََّرَ آ

 
َجَ آ رِّى لِِّ ى ۚ يدَُبِّ رُ مَرَ ۖ كٌُُّ يََْ سَمًّ لٍ مُّ

ٰـتِّ لعََ  َ لـْاَي
 
لُ آ لَِْمْرَ يفَُصِّ 

 
قَآ ءِّ رَبِّ كُُْ تُ آ لِّ نوُنَ ﴿لَّكُُ بِّ ﴾٢وقِّ

It is Allah who raised the heavens without any pillars that you see, 
and then presided over the Throne. He disposed the sun and the 

moon, each moving for a specified term. He directs the command, 
[and] elaborates the signs that you may be certain of encountering 

your Lord.
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لَِْرْضَ وَجَعَلَ 
 
ى مَدَّ آ ِّ لََّّ

 
َ وَآَنََْ وَهُوَ آ سِِّ يهاَ رَوََٰ

ن كُُِّ  فِّ رًا ۖ وَمِّ ٰـ
يهاَ زَوْجَيِّْ  تِّ جَعَلَ فِّ َّمَرََٰ لث

 
َّيْلَ آ ل

 
ثنْيَِّْ ۖ يغُْشِِّ آ

 
نَّ فِِّ آ

ِ
اَرَ ۚ ا لنََّّ

 
 آ

ٰـتٍ لِّ قَوْمٍ يتََفَ  َ َ لـَاَي لِِّ ﴾٣كَّرُونَ ﴿ذََٰ
It is He who has spread out the earth and set in it firm mountains and 
streams, and of every fruit He has made in it two kinds. He draws the 
night’s cover over the day. There are indeed signs in that for a people 

who reflect.
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رََٰ  ٰـوِّ تجََ طَعٌ مُّ
لَِْرْضِّ قِّ

 
نْ آَعْنَ وَفِِّ آ ٰـتٌ مِّ  َّ يلٌ تٌ وَجَن ٰـبٍ وَزَرْعٌ وَنََِّ

نْوَانٍ يسُْقَىٰ  نْوَانٌ وَغيَُْْ صِّ دٍ وَنفَُضِّ  صِّ حِّ ءٍ وََٰ
مَآ  لُ بعَْضَهاَ علََٰ بعَْضٍ  بِّ
َ لـََ  لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
لِْكُُُِّ ۚ ا

 
ٰـتٍ لِّ قَوْمٍ يعَْقِّلوُنَ فِِّ آ َ ﴾٤﴿اي

In the earth are neighbouring terrains [of diverse kinds] and 
vineyards, farms, and date palms growing from the same root and 
from diverse roots, [all] irrigated by the same water, and We give 

some of them an advantage over others in flavour. There are indeed 
signs in that for a people who apply reason.
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ن 
ِ
نَّّ تعَْجَبْ فعََجَبٌ قوَْلهُُمْ آَ وَا بًً آَءِّ ذَا كُنَّا ترََُٰ

يدٍ ۗ ءِّ لفَِّى خَلقٍْ جَدِّ
ينَ كَفَرُوا۟ بِّرَ  ِّ لََّّ

 
ٰـ ئِّكَ آ َ لَِْغْ آُو۟ل

 
ٰـ ئِّكَ آ َ مْ ۖ وَآُو۟ل ِّ هِّمْ ۖ وَ بِِّ  ٰـلُ فِِّ  آَعْناَقِّ ٰـ ئِّكَ لَ َ آُو۟ل

 ُ ٰـلِّ يهاَ خَ لنَّارِّ ۖ هُُْ فِّ
 
ٰـبُ آ ﴾٥ونَ ﴿آَصَْْ

If you are to wonder [at anything], then wonderful is their remark, 
‘When we have become dust, shall we be [ushered] into a new 

creation?’ They are the ones who defy their Lord; they shall have iron 
collars around their necks, they shall be the inhabitants of the Fire, 

and they shall remain in it [forever].
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يِّ ئةَِّ  لسَّ
 
آ لوُنكََ بِّ تَعْجِّ نةَِّ وَقدَْ خَلَ وَيسَ ْ لحَْس َ

 
ن قبَْلِّهِّمُ قبَْلَ آ تْ مِّ
و مَ  َّكَ لََُّ نَّ رَب

ِ
ٰـتُ ۗ وَا َ لمَْثلُ

 
َّكَ غْفِّرَةٍ لِّ لنَّاسِّ علََٰ ظُ آ نَّ رَب

ِ
هِّمْ ۖ وَا لمِّْ

قَابِّ ﴿ لعِّْ
 
يدُ آ ﴾٦لشََدِّ

They would press you for evil sooner than for good, though there 
have already gone by before them exemplary punishments. Indeed 

your Lord is forgiving to mankind despite their wrongdoing, and 
indeed your Lord is severe in retribution.
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ينَ كَفَرُوا۟ لوَْلَِ  آُ  ِّ لََّّ
 
ن رَّ وَيقَُولُ آ َّمَآ  آَنتَ نزِّلَ علَيَْهِّ ءَايةٌَ مِّ  ن

ِ
 ۦ ۗ ا بِّ هِّ

رٌ ۖ وَلِّكُِّ  قوَْمٍ هَادٍ ﴿ ﴾٧مُنذِّ

The faithless say, ‘Why has not some sign been sent down to him from 
his Lord?’ You are only a warner, and there is a guide for every 

people.
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لُ كُُُّ آُن مِّ هُ يعَْلََُ مَا تََْ ّـَ لل
 
لَِْرْحَ آ

 
يضُ آ امُ وَمَا تزَْدَادُ ۖ وَكُُُّ ثََٰ وَمَا تغَِّ
قْدَارٍ ﴿ ندَهُۥ بِّمِّ ءٍ عِّ ﴾٨شََْ

Allah knows what every female carries [in her womb], and what the 
wombs reduce and what they increase, and everything is by [precise] 

measure with Him,
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لْكَ 
 
دَةِّ آ ٰـ هَ لشَّ

 
لغَْيْبِّ وَآ

 
ُ آ ٰـلَِّ لمُْتَعَالِّ ﴿عَ

 
يُْ آ ﴾٩بِّ

the Knower of the sensible and the Unseen, the All-great, the All-
sublime.
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لقَْوْلَ 
 
نْ آَسَََّ آ نكُُ مَّ ۦ وَمَنْ هُوَ سَوَآ ءٌ مِّ  رَ بِّهِّ تَخْفٍۭ وَمَن جَََ  مُس ْ

اَرِّ ﴿ لنََّّ
 
آ َّيْلِّ وَسَارِّبٌۢ بِّ ل

 
آ ﴾١٠بِّ

It is the same [to Him] whether any of you speaks secretly, or does so 
loudly, or whether he lurks in the night, or is open to view in daytime.
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نۢ بيَِّْ يدََ  ٰـتٌ مِّ  ۥ مُعَقِّ بَ فَظُ لََُ ۦ يََْ نْ خَلفِّْهِّ هِّ ۗ يهِّْ وَمِّ ّـَ لل
 
نْ آَمْرِّ آ ونهَُۥ مِّ

ُ مَا بِّقَوْمٍ  هَ لََ يغَُيِّْ  ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
آنَ ا وا۟ مَا بِّ ُ ٰ يغَُيِّْ  للَّ حَتََّّ

 
ذَآ  آَرَادَ آ

ِ
هِّمْ ۗ وَا ـهُ فُسِّ

ۥ ۚ وَ  ءًا فلَََ مَرَدَّ لََُ ن وَالٍ بِّقَوْمٍ سُو  ۦ مِّ ن دُونِّهِّ ﴾١١ ﴿مَا لهَُم مِّ 
He has guardian angels, to his front and his rear, who guard him by 

Allah’s command. Indeed Allah does not change a people’s lot, unless 
they change what is in their souls. And when Allah wishes to visit ill 

on a people, there is nothing that can avert it, and they have no 
protector besides Him.
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قَ خَوْفً  لبََْْ
 
ى يرُِّيكُُُ آ ِّ لََّّ

 
لسَّ هُوَ آ

 
ئُ آ لثِّ قَالَ ا وَطَمَعًا وَينُشِّ

 
حَابَ آ

﴿١٢﴾

It is He who shows you the lightning, inspiring fear and hope, and He 
produces the clouds heavy [with rain].
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ۦ وَآ هِّ َمْدِّ عْدُ بِِّ لرَّ

 
بِّ حُ آ يفَتِّ وَيسُ َ نْ خِّ ٰـ ئِّكَةُ مِّ قَ لمَْلَ عِّ وََٰ لصَّ

 
لُ آ ۦ وَيرُْسِّ هِّ

اَ مَن يشََآ ءُ وَهُُْ يََُ  يبُ بِِّ هِّ وَهُ فيَُصِّ ّـَ لل
 
لوُنَ فِِّ آ حَالِّ ٰـدِّ لمِّْ

 
يدُ آ وَ شَدِّ

﴿١٣﴾
The Thunder celebrates His praise, and the angels [too], in awe of 

Him, and He releases the thunderbolts and strikes with them 
whomever He wishes. Yet they dispute concerning Allah, though He is 

great in might.
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 َ ينَ ي ِّ لََّّ
 
لحَْقِّ  ۖ وَآ

 
ۥ دَعْوَةُ آ تَ لََُ ۦ لََ يسَ ْ ن دُونِّهِّ يبُونَ لهَُم دْعُونَ مِّ جِّ

طِّ كَفَّيْهِّ  ٰـسِّ لََّ كَبَ
ِ
ءٍ ا لمَْآ ءِّ لِّيَبْلغَُ فاَهُ بِّشَِْ

 
لََ آ
ِ
ۦ ۚ وَ  ا هِّ لِّغِّ ٰـ بَ مَا  وَمَا هُوَ بِّ

لََّ فِِّ ضَل َـٰ
ِ
فِّرِّينَ ا ٰـ لْكَ

 
﴾١٤لٍ ﴿دُعآَ ءُ آ

[Only] to Him belongs the true invocation; and those whom they 
invoke besides Him do not answer them in any wise— like someone 

who stretches his hands towards water [desiring] that it should reach 
his mouth, but it does not reach it— and the invocations of the 

faithless only go awry.
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وََٰ  ٰـ مَ لسَّ
 
هِّ يسَْجُدُ مَن فِِّ آ ّـَ لَِْرْضِّ طَوْعاً وَكَ وَلِّل

 
لهُُم تِّ وَآ ٰـ لَ رْهًا وَظِّ

لـْاَصَالِّ ۩ ﴿
 
لغُْدُوِّ  وَآ

 
آ ﴾١٥بِّ

To Allah prostrates whoever there is in the heavens and the earth, 
willingly or unwillingly, and their shadows at sunrise and sunset.
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لَِْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
هُ ۚ قُلْ آَفَ قُلْ مَن رَّبُّ آ ّـَ لل

 
ن رْضِّ قُلِّ آ َذْتُُ مِّ  تََّّ

 
آ

 َ  ۦ آَوْلِّيَآ ءَ لََ يمَْلِّكُونَ لِِّ هِّمْ نفَْعًا وَلََ ضًَّ دُونِّهِّ تَوِّى نفُسِّ ا ۚ قُلْ هَلْ يسَ ْ
يُْ آَمْ هَلْ تسَ ْ  لبَْصِّ

 
ىٰ وَآ لَِْعََْ

 
لنُّ آ

 
ٰـتُ وَآ لمَُ لظُّ

 
ورُ ۗتَوِّى آ

Say, ‘Who is the Lord of the heavens and the earth?’ Say, ‘Allah!’ Say, 
‘Have you then taken others besides Him for guardians, who have no 
control over their own benefit or harm?’ Say, ‘Are the blind one and 

the seer equal? Or are the darkness and the light equal?’
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كَ ءَ خَلقَُ آَمْ  هِّ شَُُ ّـَ بَهَ جَعَلوُا۟ لِّل ٰـ ۦ فتَشََ مْ ۚ قُلِّ وا۟ كَخَلقِّْهِّ لخَْلقُْ علَيَْهِّ
 
 آ

لْ 
 
ءٍ وَهُوَ آ لِّقُ كُُِّ  شََْ ٰـ هُ خَ ّـَ لل

 
ٰـرُ ﴿آ لقَْهَّ

 
دُ آ حِّ ﴾١٦وََٰ

Have they set up for Allah partners who have created like His 
creation, so that the creations seemed confusable to them? Say, ‘Allah 

is the creator of all things, and He is the One, the All-paramount.’
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مَآ ءِّ مَآ ءً فسََالتَْ آَ  لسَّ
 
نَ آ يةٌَۢ بِّقَدَرِّهَا فَ آَنزَلَ مِّ يْلُ وْدِّ لس َّ

 
حْتمََلَ آ

 
آ

دُونَ عَ  ا يوُقِّ مَّ يًا ۚ وَمِّ ابِّ بتِّْغَ زَبدًَا رَّ
 
لنَّارِّ آ

 
َ ليَْهِّ فِِّ آ عٍ زَب ٰـ ليَْةٍ آَوْ مَتَ دٌ آ ءَ حِّ
للَّ 
 
َ يضَِّْْبُ آ لِِّ ۥ ۚ كَذََٰ ثلُُُْ لَ ۚمِّ  ٰـطِّ لبَْ

 
لحَْقَّ وَآ

 
ـهُ آ

He sends down water from the sky whereat the valleys are flooded to 
[the extent of] their capacity, and the flood carries along a swelling 

scum. And from what they smelt in the fire for the purpose of 
[making] ornaments or wares, [there arises] a similar scum. That is 

how Allah compares the truth and falsehood. 
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ا  بدَُ فيََذْهَبُ جُفَآ ءً ۖفآَمََّ لزَّ
 
لنَّاسَ فَ آ

 
ا مَا ينَفَعُ آ يَمْكُثُ فِِّ وَآَمَّ

هُ  ّـَ لل
 
َ يضَِّْْبُ آ لِِّ لَِْرْضِّ ۚ كَذََٰ

 
لَِْمْثاَلَ ﴿آ

 
﴾١٧ آ

As for the scum, it leaves as dross, and that which profits the people 
remains in the earth. That is how Allah draws comparisons.
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مُ  ِّ تَجَابوُا۟ لِّرَبِِّ  س ْ
 
ينَ آ ِّ ينَ لمَْ لِّلََّّ ِّ لََّّ

 
نََٰ ۚ وَآ لحُْس ْ

 
ۥ لوَْ آَ آ يبُوا۟ لََُ تَجِّ نَّ يسَ ْ

ثْ  يعًا وَمِّ لَِْرْضِّ جََِّ
 
ا فِِّ آ فتْدََوْا۟ بِّ لهَُم مَّ

 
ۥ مَعَهُۥ لَِ  ۦ ۚلَُُ هِّ

For those who answer [the summons of] their Lord there shall be the 
best [of rewards]. But those who do not answer Him, even if they 
possessed all that is on the earth and as much of it besides, they 

would surely offer it to redeem themselves with it. 
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ٰـ ئِّكَ  َ سَابِّ آُو۟ل لحِّْ
 
ءُ آ ُ ۖ وَ لهَُمْ سُو  هاَدُ ﴿وَمَآوَْىُٰٰمْ جَََنََّّ لمِّْ

 
﴾١٨بِّئسَْ آ

For such there shall be an adverse reckoning, and their refuge shall be 
hell, and it is an evil resting place.
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ليَْ 
ِ
َّمَآ  آُنزِّلَ ا لحَْقُّ كََنَْ آَفمََن يعَْلََُ آَن

 
بِّ كَ آ ن رَّ َّمَا كَ مِّ ن

ِ
ىٰ  ۚ ا  هُوَ آَعََْ

ٰـبِّ ﴿ لَِْلبَْ
 
﴾ ١٩يتََذَكَّرُ آُو۟لوُا۟ آ

Is someone who knows that what has been sent down to you from 
your Lord is the truth, like someone who is blind? Only those who 

possess intellect take admonition
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هِّ وَ  ّـَ لل
 
عَهْدِّ آ ينَ يوُفوُنَ بِّ ِّ لََّّ

 
ٰـقَ ﴿آ يثَ لمِّْ

 
﴾٢٠لََ ينَقُضُونَ آ

—those who fulfill Allah’s covenant and do not break the pledge 
solemnly made,
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هُ  ّـَ لل
 
لوُنَ مَآ  آَمَرَ آ ينَ يصَِّ ِّ لََّّ

 
 ۦ آَن يوُصَلَ وَيَْ وَآ ُمْ  بِّهِّ شَوْنَ رَبَِّ

سَابِّ ﴿ لحِّْ
 
ءَ آ ﴾٢١وَيََافوُنَ سُو 

and those who join what Allah has commanded to be joined, and fear 
their Lord, and are afraid of an adverse reckoning
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بتِّْغَآ ءَ وَجْهِّ 
 
وا۟ آ ينَ صَبََُ ِّ لََّّ

 
لصَّ وَآ

 
مْ وَآَقاَمُوا۟ آ ِّ ا  رَبِِّ  مَّ لوَٰةَ وَآَنفَقُوا۟ مِّ

 َ ا وَعلَََنِّيَةً وَي ًّ هُمْ سَِّ ٰـ لسَّ رَزَقْنَ
 
نةَِّ آ لحَْس َ

 
آ ٰـ ئِّكَ لهَُدْرَءُونَ بِّ َ مْ يِّ ئةََ آُو۟ل
ارِّ ﴿ لدَّ

 
﴾٢٢عُقْبََ آ

—those who are patient for the sake of their Lord’s pleasure, 
maintain the prayer, and spend out of what We have provided them, 
secretly and openly, and repel evil [conduct] with good. For such will 

be the reward of the [ultimate] abode:
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ٰـتُ عدَْنٍ يدَْخُلوُنََاَ وَمَن صَ  َّ مْ وَآَ جَن ِّ نْ ءَابآَ ئِِّ مْ لحََ مِّ ِّ جَِّ زْوََٰ
ٰـ ئِّكَةُ  لمَْلَ

 
مْ ۖ وَآ ِّ تِِّ ٰـ َّ ي ن كُُِّ  وَذُرِّ  م مِّ  ﴾٢٣ بًَبٍ ﴿ يدَْخُلوُنَ علَيَْهِّ

the Gardens of Eden, which they will enter along with whoever is 
righteous from among their forebears, their spouses, and their 
descendants, and the angels will call on them from every door:
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تُُْ ۚ مٌ علَيَْكُُ بِّمَا صَبََْ ٰـ ارِّ ﴿سَلَ لدَّ
 
﴾٢٤فنَِّعْمَ عُقْبََ آ

‘Peace be to you, for your patience.’ How excellent is the reward of 
the [ultimate] abode!
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هِّ مِّ  ّـَ لل
 
ينَ ينَقُضُونَ عَهدَْ آ ِّ لََّّ

 
َ وَآ ۦ وَي قِّهِّ ٰـ َ يث قْطَعُونَ مَآ  آَمَرَ نۢ بعَْدِّ مِّ

دُ   ۦ آَن يوُصَلَ وَيفُْسِّ هُ بِّهِّ ّـَ لل
 
ٰـ ئِّ آ َ لَِْرْضِّ ۙ آُو۟ل

 
َّعْنةَُ ونَ فِِّ آ لل

 
كَ لهَُمُ آ

ارِّ ﴿ لدَّ
 
ءُ آ ﴾٢٥وَلهَُمْ سُو 

But as for those who break Allah’s compact after having pledged it 
solemnly, and sever what Allah has commanded to be joined, and 

cause corruption in the earth —it is such on whom the curse will lie, 
and for them will be the ills of the [ultimate] abode.
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زْقَ لِّمَن يشََ  لرِّ 
 
هُ يبَْسُطُ آ ّـَ لل

 
رُ ۚ وَفرَِّحُوا۟ بِّ آ نيَْا وَمَ آ ءُ وَيقَْدِّ لدُّ

 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
ا آ

 
ِ
رَةِّ ا لـْاَخِّ

 
نيَْا فِِّ آ لدُّ

 
لحَْيَوٰةُ آ

 
عٌ ﴿آ ٰـ ﴾٢٦لََّ مَتَ

Allah expands the provision for whomever He wishes, and tightens it. 
They exult in the life of this world, but compared with the Hereafter 

the life of this world is but a [trifling] enjoyment.
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ينَ كَفَرُوا۟ لوَْلَِ  آُ  ِّ لََّّ
 
ن رَّ وَيقَُولُ آ هَ نزِّلَ علَيَْهِّ ءَايةٌَ مِّ  ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
ۦ ۗ قُلْ ا بِّ هِّ

ليَْ 
ِ
ى  ا لُّ مَن يشََآ ءُ وَيََْدِّ ﴾٢٧هِّ مَنْ آَنَّبَ ﴿يضُِّ

The faithless say, ‘Why has not some sign been sent down to him from 
his Lord?’ Say, ‘Indeed Allah leads astray whomever He wishes, and 

guides to Himself those who turn penitently [to Him]
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ُّ قلُُ  ينَ ءَامَنوُا۟ وَتطَْمَئِِّ ِّ لََّّ
 
هِّ ۗ آَلََ آ ّـَ لل

 
كْرِّ آ ُّ وبُُِم بِّذِّ هِّ تطَْمَئِِّ ّـَ لل

 
كْرِّ آ  بِّذِّ

لقُْلوُبُ ﴿
 
﴾٢٨آ

—those who have faith, and whose hearts find rest in the 
remembrance of Allah.’ Look! The hearts find rest in Allah’s 

remembrance!
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لِّ  ٰـ لصَّ
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
ٰـتِّ طُوبََٰ لهَُمْ وَحُ آ سْنُ مَـاَبٍ حَ

﴿٢٩﴾

Those who have faith and do righteous deeds —happy are they and 
good is their [ultimate] destination.
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ةٍ قَ  ٰـكَ فِِّ  آُمَّ َ آَرْسَلنَْ لِِّ هَآ  آُمَ كَذََٰ ن قبَْلِّ مُ دْ خَلتَْ مِّ مٌ لِّ تَتْلوَُا۟ علَيَْهِّ
ليَْكَ وَهُُْ يَ  ِ

ى  آَوْحَيْنآَ  ا ِّ لََّّ
 
ٰـنِّ ۚ قُ آ حَْْ لرَّ

 
آ  كْفُرُونَ بِّ

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
لََّ لْ هُوَ رَبَِّ  لَِ  ا

ليَْهِّ 
ِ
ْتُ وَا ﴾٣٠مَتاَبِّ ﴿هُوَ علَيَْهِّ توََكََّّ

Thus have We sent you to a nation before which many nations have 
passed away, that you may recite to them what We have revealed to 
you. Yet they defy the All-beneficent. Say, ‘He is my Lord; there is no 

god except Him; in Him I have put my trust, and to Him will be my 
return.’
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تْ بِّهِّ  َ عَتْ بِّهِّ وَلوَْ آَنَّ قرُْءَانًّ سُيِّْ  بَالُ آَوْ قُطِّ  لجِّْ
 
لَِْرْضُ آَوْ كَُِّّ مَ بِّهِّ آ

 
 آ

لَِْمْرُ جََِّ 
 
هِّ آ ّـَ لمَْوْتََٰ ۗ بلَ لِّ ل

 
 آ

 
يـْسَِّ آ َّوْ يعًا ۗ آَفلَََْ يََ۟ ا۟ آَن ل ينَ ءَامَنوُ  ِّ لََّّ
يعً  لنَّاسَ جََِّ

 
هُ لهَدََى آ ّـَ لل

 
ا ۗيشََآ ءُ آ

If only it were a Qurʾān whereby the mountains could be moved, or 
the earth could be toured, or the dead could be spoken to … . Rather 
all dispensation belongs to Allah. Have not the faithful yet realised
that had Allah wished He would have guided mankind all together? 
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يوَلََ  ينَ كَفَرُوا۟ تصُِّ ِّ لََّّ
 
ن ةٌ آَوْ تََُلُّ قرَِّيبًا مِّ  بُُمُ بِّمَا صَنعَُوا۟ قاَرِّعَ يزََالُ آ

للَّ 
 
َ وَعْدُ آ ٰ يآَتَِّْ ْ حَتََّّ هُِّ لِّفُ دَارِّ هَ لََ يُْ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يعَادَ ﴿ـهِّ ۚ ا لمِّْ

 
﴾٣١ آ

The faithless will continue to be visited by catastrophes because of 
their doings —or they will land near their habitations— until Allah’s 

promise comes to pass. Indeed Allah does not break His promise.
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ن قَ  تُِْزِّئَ بِّرُسُلٍ مِّ  س ْ
 
ِّ وَلقََدِّ آ َ فآَمَْليَْتُ لِّلََّّ مْ ۖ ينَ كَفَرُوا۟ ثَُُّ آَخَذْتُُ بْلِّْ

قَابِّ ﴿ ﴾٣٢فكََيْفَ كََنَ عِّ

Apostles were certainly derided before you. But then I gave respite to 
those who were faithless, then I seized them; so how was My 

retribution?
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ٌ علََٰ كُُِّ  نفَْ  كَ ءَ قُ سٍۭ بِّمَا كَسَبتَْ ۗ وَجَ آَفمََنْ هُوَ قآَ ئِِّ هِّ شَُُ ّـَ لْ عَلوُا۟ لِّل
وُنهَُۥ بِّمَ   ـ لَِْرْضِّ آَم بِّ سََُّوهُُْ ۚ آَمْ تنُبَِّ

 
لقَْوْلِّ ۗا لََ يعَْلََُ فِِّ آ

 
نَ آ هِّرٍ مِّ  ٰـ ظَ

Is He who sustains every soul in spite of what it earns [comparable to 
the idols]? And yet they ascribe partners to Allah! Say, ‘Name them!’ 

Will you inform Him of something He does not know about on the 
earth, or of [what are] mere words? 
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ينَ كَفَرُوا۟ مَكْ بلَْ  ِّ لسَّ زُيِّ نَ لِّلََّّ
 
وا۟ عَنِّ آ يلِّ ۗ وَمَن يضُْلِّلِّ رُهُُْ وَصُدُّ بِّ
نْ هَادٍ ﴿ ۥ مِّ هُ فمََا لََُ ّـَ لل

 
﴾٣٣آ

Rather their scheming is presented as decorous to the faithless, and 
they have been barred from the [right] way; and whomever Allah 

leads astray, has no guide.
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نْ  لدُّ
 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
َّهُمْ عذََابٌ فِِّ آ رَةِّ ل لـْاَخِّ

 
نَ يَا ۖ وَلعََذَابُ آ آَشَقُّ ۖ وَمَا لهَُم مِّ 
ن وَاقٍ ﴿ هِّ مِّ ّـَ لل

 
﴾٣٤آ

There is a punishment for them in the life of this world, and the 
punishment of the Hereafter will surely be harder, and they have no 

defender against Allah.
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لمُْ 
 
دَ آ َّتَِّّ وُعِّ ل

 
لجَْنَّةِّ آ

 
ثلَُ آ َ مَّ تِِّ ن تََْ رِّى مِّ رُ ۖ آُكَُُّهَتَّقُونَ ۖ تََْ ٰـ نََْ لَِْ

 
ٌ ا آ ا دَآ ئِِّ

ينَ  ِّ لََّّ
 
ُّهاَ ۚ تِّلَْْ عُقْبََ آ ل لْك َـٰوَظِّ

 
عُقْبََ آ َّقَوا۟ ۖ وَّ ت

 
لنَّارُ ﴿آ

 
﴾٣٥فِّرِّينَ آ

A description of the paradise promised to the Godwary: streams run 
in it, its fruits and shade are everlasting. Such is the requital of those 

who are Godwary; and the requital of the faithless is the Fire.
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ٰـبَ  لْكِّتَ
 
هُمُ آ ٰـ ينَ ءَاتيَْنَ ِّ لََّّ

 
ليَْ وَآ

ِ
مَآ  آُنزِّلَ ا لَِْحْزَابِّ يفَْرَحُونَ بِّ

 
نَ آ كَ ۖ وَمِّ

َّمَآ  آُ  ن
ِ
هَ وَ مَن ينُكِّرُ بعَْضَهُۥ ۚ قُلْ ا ّـَ لل

 
رْتُ آَنْ آَعْبُدَ آ  ۦ ۚ مِّ لَِ  آُشُِّْكَ بِّهِّ
ليَْهِّ مَـاَبِّ ﴿

ِ
ليَْهِّ آَدْعُوا۟ وَا

ِ
﴾٣٦ا

Those whom We have given the Book rejoice in what has been sent 
down to you. Among the factions are those who deny a part of it. Say, 
‘Indeed I have been commanded to worship Allah and not to ascribe 

any partner to Him. To Him do I summon [all mankind] and to Him will 
be my return.’
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هُ حُكْْاً عَرَبِّ  ٰـ َ َ آَنزَلنْ لِِّ َّبَعْتَ وَكَذََٰ ت
 
ِّ آ آَهْوَآ ءَهُُ بعَْدَ مَا جَآ ءَكَ يًّا ۚ وَلئَِِّ

ن وَ  هِّ مِّ ّـَ لل
 
نَ آ لَِّْ مَا لََِ مِّ لعِّْ

 
نَ آ ٍ ۢ وَلََ وَاقٍ ﴿مِّ ﴾٣٧لَِّ

Thus We have sent it down as a dispensation in Arabic; and should 
you follow their desires after the knowledge that has come to you, 
you shall have against Allah neither any guardian nor any defender.
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ن قبَْ  َ وَجَعَلنْاَ لهَُمْ آَزْوََٰ وَلقََدْ آَرْسَلنْاَ رُسُلًَ مِّ 
َّةً ۚ وَمَا كََنَ لِّْ ي جًا وَذُرِّ 
لََّ 
ِ
ـاَيةٍَ ا َ بِّ هِّ ۗ لِّكُِّ  آَجَ لِّرَسُولٍ آَن يآَتَِّْ ّـَ لل

 
ذْنِّ آ

ِ
تَابٌ ﴿ بًِّ ﴾٣٨لٍ كِّ

Certainly We have sent apostles before you, and We appointed for 
them wives and descendants; and an apostle may not bring a sign 

except by Allah’s leave. There is a written [schedule] for every term:
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هُ مَا يشََآ ءُ وَيثُبِّْتُ  ّـَ لل
 
لْكِّت َـٰيمَْحُوا۟ آ

 
ندَهُۥ  آُمُّ آ ﴾٣٩بِّ ﴿ ۖ وَعِّ

Allah effaces and confirms whatever He wishes and with Him is the 
Mother Book.
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 َ ى ن ِّ لََّّ
 
ا نرُِّينََّكَ بعَْضَ آ ن مَّ

ِ
دُهُُْ آَوْ نتََوَفَّيَ وَا لْ عِّ

 
َّمَا علَيَْكَ آ ن

ِ
غُ نَّكَ فاَ ٰـ بَلَ

سَابُ ﴿ لحِّْ
 
﴾٤٠وَعلَيَْناَ آ

Whether We show you a part of what We promise them, or take you 
away [before that], your duty is only to communicate, and it is for Us 

to do the reckoning.
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لَِْرْضَ آَوَلمَْ 
 
هَيرََوْا۟ آَنَّّ نآَتَِّْ آ نْ آَطْرَافِّ كُُُ لََ  ننَقُصُهاَ مِّ هُ يََْ ّـَ لل

 
ا ۚ وَآ

ۦ ۚ وَهُوَ سََِّيعُ  سَابِّ ﴿مُعَقِّ بَ لِّحُكِّْْهِّ لحِّْ
 
﴾٤١ آ

Have they not seen how We visit the land diminishing it at its edges? 
Allah judges, and there is none who may repeal His judgement, and 

He is swift at reckoning.
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ن قبَْلِّهِّمْ فَ  ينَ مِّ ِّ لََّّ
 
يعًاوَقدَْ مَكَرَ آ لمَْكْرُ جََِّ

 
هِّ آ ّـَ ل بُ  ۖلِّ  يعَْلََُ مَا تكَْسِّ
لْكُفَّ 
 
يَعْلََُ آ ارِّ ﴿كُُُّ نفَْسٍ ۗ وَس َ لدَّ

 
رُ لِّمَنْ عُقْبََ آ ﴾٤٢ٰـ

Those who were before them [also] schemed; yet all devising belongs 
to Allah. He knows what every soul earns. Soon the faithless will 

know in whose favour the outcome of that abode will be.
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ينَ كَفَرُوا۟ لسَْتَ مُ  ِّ لََّّ
 
لوَيقَُولُ آ

 
آ ا بيَنَِّْ رْسَلًَ ۚ قُلْ كَفَىٰ بِّ هِّ شَهِّيدًۢ ّـَ ل

لْ 
 
لَُْ آ ندَهُۥ عِّ ٰـبِّ ﴿وَبيَنْكَُُْ وَمَنْ عِّ ﴾٤٣كِّتَ

The faithless say, ‘You have not been sent [by Allah].’ Say, ‘Allah 
suffices as a witness between me and you, and he who possesses the 

knowledge of the Book.’
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Alláh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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